
Cuestionario	
  a	
  candidatos/as	
  que	
  buscan	
  el	
  respaldo	
  en	
  elecciones	
  2018	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  Condado	
  de	
  
Montgomery	
  

(2018	
  Latino	
  Democratic	
  Club	
  Endorsement	
  Questionnaire)	
  

Instrucciones	
  (Instructions):	
  

Gracias	
  por	
  su	
  interés	
  en	
  completar	
  nuestro	
  cuestionario.	
  Por	
  favor	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  
no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta,	
  con	
  la	
  excepción	
  de	
  la	
  última	
  pregunta	
  en	
  la	
  que	
  tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  
información	
  adicional.	
  Cuestionarios	
  completados	
  serán	
  considerados	
  documentos	
  públicos	
  y	
  disponibles	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  
web.	
  Ya	
  que	
  compartiremos	
  estas	
  respuestas	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  web,	
  si	
  pudiese	
  completarlo	
  en	
  español	
  tendría	
  un	
  mayor	
  
alcance	
  a	
  nuestra	
  comunidad	
  hispanoparlante.	
  Por	
  favor	
  de	
  enviar	
  sus	
  respuestas	
  a	
  más	
  tardar	
  el	
  23	
  de	
  febrero,	
  2018	
  por	
  
correo	
  electrónico	
  a	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	
  

Thank	
  you	
  for	
  your	
  interest	
  in	
  completing	
  this	
  questionnare.	
  Please	
  respond	
  to	
  each	
  question	
  in	
  150	
  words	
  or	
  fewer,	
  except	
  
for	
  the	
  last	
  question	
  where	
  you	
  have	
  the	
  option	
  to	
  attach	
  additional	
  information	
  you	
  may	
  want	
  to	
  relay.	
  Completed	
  
questionnaires	
  will	
  be	
  public	
  documents	
  available	
  on	
  our	
  website.	
  Since	
  we	
  will	
  share	
  your	
  responses	
  on	
  our	
  website,	
  we	
  
ask	
  that	
  you	
  fill	
  the	
  questionnaire	
  in	
  English	
  and	
  Spanish,	
  to	
  make	
  it	
  accessible	
  to	
  all	
  those	
  in	
  our	
  community.	
  Please	
  submit	
  
your	
  answers	
  by	
  February	
  23,	
  2018	
  to	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	
  	
  	
  

Por	
  favor	
  escriba	
  su	
  nombre	
  tal	
  y	
  como	
  aparecerá	
  en	
  la	
  boleta	
  de	
  votación	
  
(Name	
  as	
  it	
  will	
  appear	
  on	
  the	
  ballot)	
  

Información	
  de	
  contacto	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  contact	
  info)	
  

Sitio	
  web	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  website)	
  

¿Actualmente	
  es	
  usted	
  miembro	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  condado	
  de	
  Montgomery	
  o	
  lo	
  ha	
  sido	
  anteriormente?	
  
(Are	
  you	
  now	
  or	
  have	
  you	
  ever	
  been	
  a	
  member	
  of	
  LDC?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

¿Ha	
  solicitado	
  el	
  respaldo	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  en	
  el	
  pasado?	
  
(Have	
  you	
  ever	
  sought	
  LDC’s	
  endorsement	
  in	
  the	
  past?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

DEBE	
  DE	
  COMPLETAR	
  Y	
  FIRMAR	
  ESTA	
  FORMA	
  PARA	
  SER	
  CONSIDERADO	
  PARA	
  NUESTRO	
  APOYO	
  
YOU	
  MUST	
  COMPLETE	
  AND	
  SIGN	
  THIS	
  FORM	
  TO	
  BE	
  CONSIDERED	
  FOR	
  ENDORSEMENT	
  

Al	
  firma	
  rusted	
  asegura	
  que:	
  (By	
  signing,	
  you	
  attest	
  that	
  you	
  are)	
  

1. Es	
  un/a	
  demócrata	
  registrado	
  (you	
  are	
  a	
  registered	
  Democrat)
2. Son	
  sus	
  propias	
  respuestas	
  y	
  demuestran	
  su	
  compromiso	
  hacia	
  nuestra	
  comunidad	
  	
  (that	
  these	
  are	
  your	
  own	
  responses
and	
  you	
  stand	
  behind	
  your	
  answers)

NOMBRE/NAME:	
  _______________________________________________	
   FECHA/DATE:____________________	
  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta	
  
(Remember	
  to	
  respond	
  in	
  no	
  more	
  than	
  150	
  words)	
  

1) ¿Cuáles	
  cree	
  usted	
  que	
  son	
  las	
  tres	
  prioridades	
  o	
  temas	
  de	
  mayor	
  interés	
  a	
  la	
  comunidad	
  Latina	
  en	
  el	
  condado	
  de	
  
Montgomery?	
  ¿Por	
  qué?	
  
(What	
  do	
  you	
  think	
  are	
  the	
  top	
  3	
  priorities/issues	
  of	
  the	
  Latino	
  community	
  in	
  Montgomery	
  County,	
  and	
  why?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

2) ¿Cree	
  usted	
  que	
  es	
  importante	
  apoyar	
  a	
  candidatos	
  Latinos?	
  
(Do	
  you	
  believe	
  it	
  is	
  important	
  to	
  support	
  Latino	
  candidates?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



3) ¿Qué	
  tipo	
  de	
  esfuerzos	
  está	
  realizando	
  para	
  fomentar	
  la	
  diversidad,	
  competencia	
  lingüística	
  y	
  cultural	
  en	
  su	
  campaña,	
  
incluyendo	
  al	
  personal	
  de	
  su	
  campaña-­‐-­‐	
  y	
  si	
  es	
  elegido,	
  de	
  su	
  gabinete?	
  
(What	
  efforts	
  are	
  you	
  making	
  to	
  ensure	
  the	
  diversity	
  and	
  cultural	
  and	
  linguistic	
  proficiency	
  of	
  your	
  campaign	
  staff,	
  and	
  if	
  
elected,	
  your	
  staff/cabinet?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

4) ¿Qué	
  medidas	
  adoptará	
  para	
  relacionarse	
  con	
  su	
  electorado,	
  en	
  particular	
  con	
  las	
  personas	
  con	
  dominio	
  limitado	
  del	
  
inglés?	
  
(What	
  steps	
  will	
  you	
  take	
  to	
  engage	
  with	
  your	
  constituency,	
  including	
  those	
  of	
  limited	
  English	
  proficiency?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  



5) Niños/as	
  Latinos	
  son	
  el	
  segmento	
  de	
  más	
  rápido	
  crecimiento	
  de	
  la	
  población	
  de	
  niños	
  en	
  el	
  país.	
  ¿Qué	
  tipo	
  de	
  iniciativas	
  
se	
  necesitan	
  establecer	
  para	
  que	
  niños/as	
  Latinos	
  y	
  sus	
  familias	
  tengan	
  acceso	
  a	
  la	
  educación	
  temprana	
  y	
  cuidado	
  
infantil	
  de	
  calidad,	
  asequible	
  y	
  accesible?	
  
(Latino	
  children	
  are	
  the	
  fastest-­‐growing	
  segment	
  of	
  the	
  child	
  population.	
  What	
  initiatives	
  are	
  necessary	
  to	
  ensure	
  that	
  
these	
  children	
  and	
  their	
  families	
  have	
  access	
  to	
  high-­‐quality,	
  affordable,	
  and	
  accessible	
  childcare	
  and	
  early	
  education?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

6) Está	
  usted	
  de	
  acuerdo	
  en	
  que	
  la	
  brecha	
  académica	
  y	
  desigualdad	
  de	
  oportunidades	
  es	
  la	
  imperativa	
  socio-­‐económica	
  de	
  
nuestro	
  tiempo.	
  
(Do	
  you	
  agree	
  that	
  the	
  academic	
  achievement	
  gap/opportunity	
  gap	
  is	
  the	
  socio-­‐economic	
  imperative	
  of	
  our	
  time?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



7) ¿Cuál	
  es	
  la	
  responsabilidad	
  de	
  la	
  oficina	
  que	
  usted	
  busca	
  referente	
  a	
  DACA	
  y	
  el	
  TPS?	
  
(What	
  do	
  you	
  feel	
  is	
  the	
  responsibility	
  of	
  the	
  office	
  you	
  seek	
  with	
  respect	
  to	
  TPS	
  and	
  DACA?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

8) Los	
  emprendedores	
  Latino/as	
  tienen	
  la	
  tasa	
  más	
  alta	
  de	
  creación	
  de	
  negocios	
  en	
  Estados	
  Unidos	
  en	
  comparación	
  con	
  los	
  
demás	
  grupos	
  étnicos/razas.	
  Por	
  esta	
  razón	
  forman	
  un	
  sector	
  muy	
  importante	
  del	
  mercado	
  estadounidense.	
  ¿Cómo	
  
planea	
  comprometerse	
  y	
  apoyar	
  a	
  los	
  negociantes	
  y	
  emprendedores	
  Latinos?	
  
(Latino	
  entrepreneurs	
  are	
  starting	
  small	
  businesses	
  faster	
  than	
  the	
  rest	
  of	
  the	
  startup	
  population	
  and	
  becoming	
  a	
  bigger	
  
part	
  of	
  the	
  total	
  U.S.	
  market.	
  How	
  do	
  you	
  plan	
  to	
  support	
  and	
  engage	
  Latino	
  small	
  business	
  owners?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



9) Tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  cualquier	
  otra	
  información	
  como	
  propuestas	
  o	
  iniciativas	
  que	
  ha	
  establecido	
  o	
  estará	
  
estableciendo	
  durante	
  su	
  término.	
  
(You	
  have	
  the	
  option	
  to	
  include	
  any	
  other	
  proposals/initiatives	
  you	
  have	
  worked	
  on	
  or	
  will	
  be	
  championing	
  during	
  your	
  
term)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  


	FECHADATE: March 31, 2018
	Name as it will appear on the ballot: Jill Ortman Fouse
	Campaign    contact info: Katie Ryan ajklryan@gmail.com, 240-643-9097, Jill Ortman-Fouse jill@jillortmanfouse.com, 301-379-9339
	Campaign    website: www.jillortmanfouse.com
	Membership: Si/Yes
	Endorsement: Si/Yes
	Latino candidates: Si/Yes
	Achievement Gap: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: La oportunidad económica, la vivienda asequible y el tránsito.  El cohorte más grande de nuestro sistema escolar es hispano.  Debemos tener oportunidades de trabajo atractivas y de alto salario cuando se gradúan, y entrenar a nuestros estudiantes para aquellos empleos deseables y necesarios.  También tenemos muchas pequeñas empresas de propetarios Hispanos o Latinos que podrían crecer, y residentes que son impactados disproporcionadamente por la pobreza que podrían tener una vida mejor con acceso a más empleos y empleos de altos salarios.  Debemos tener opciones de tránsito confiables, asequibles y accesibles en todo el Condado para que los residentes puedan llegar a trabajos, la educación superior, compras, servicios del Condado y amenidades.  La falta de vivienda asequible tiene un gran impacto en la movilidad social, y con una escasez de 50,000 unidades, la vivienda tiene que ser una prioridad.  
	Top 3 Issues, English: Economic opportunity, affordable housing and transit.  Our school system’s largest cohort is Hispanic. We must have high-wage, attractive job opportunities when they graduate, and train our students for those desirable and needed jobs. We also have many Hispanic/Latino-owned small businesses that could grow with more support and connections, and residents that are disproportionately impacted by poverty that could have a better life with access to more and high-wage jobs. With more opportunities, supported by job training, higher education and partners, we could also have a greater revenue base to support the quality of life we desire here. We must have reliable, affordable and accessible transit options throughout the county so residents can get to jobs, higher education, shopping, county services and amenities. Lack of affordable housing has a huge impact on social mobility, and with a 50,000 unit shortage, housing must be a priority. 
	Staff, Spanish: Creo que es muy importante que el equipo que apoya mi campaña sea diverso.  Como miembro de la junta de educación, sé que nuestros estudiantes vienen de más de 150 países y más de 157 idiomas se hablan en sus hogares.  Muchos son activos en mi campaña y se están empoderando en el proceso polÍtico, lo que es una habilidad de abogacía clave para desarollar.  Una tercera parte de nuestros residentes nacieron en otros países.  Nuestra diversidad cultural y linguística es uno de nuestros recursos más valiosos.  Mis mensajes deben ser informados por la visión, los comentarios y las voces de nuestros diversos residentes. 
	Staff, English: I think it is very important that the team supporting my campaign be diverse. As a board of education member, I know that our students come from over 150 countries and over 157 languages are spoken in their homes. Many are active in my campaign and are becoming empowered in the political process, which is a key advocacy skill to build.  A third of our residents were born in other countries. Our cultural and linguistic diversity is one of our most valuable resources. My messages must be informed by the insight, feedback and voices of our diverse residents.  
	LEP, Spanish: Es extremadamente importante tener alcance en todas las facetas de nuestro Condado.  Me esfuerzo ahora para estar al tanto de los problemas de los electores en todo el Condado, y de los grupos que los representan.  Como miembro de la junta de educación, me comunico regularmente con el personal de Identity, CASA, nuestro programa Linkages to Learning, el Latino Student Achievement Action Group, y soy parte del grupo de trabajo del Condado Children Fleeing Violence from Central America.  Me aseguraré de que el personal tenga la capacidad para conectarse con residentes que tengan dominio limitado del inglés, ya que son voces importantes en nuestra comunidad.  
	LEP, English: I think it is very important that the team supporting my campaign be diverse. As a board of education member, I know that our students come from over 150 countries and over 157 languages are spoken in their homes. Many are active in my campaign and are becoming empowered in the political process, which is a key advocacy skill to build.  A third of our residents were born in other countries. Our cultural and linguistic diversity is one of our most valuable resources. My messages must be informed by the insight, feedback and voices of our diverse residents.  
	Ed, Spanish: Apoyo el acceso universal a la educación de la primera infancia. Ausencias y rotación de personal debido a problemas de cuidado infantil en Maryland le cuesta al estado $2.4 mil millones.  Es una barrera para la participación en la fuerza de trabajo.  51 % de nuestros estudiantes están comenzando la escuela no listos.  Esto crea un campo de juego no equitativo y contribuye a las brechas académicas desde el primer día de clases.  Los beneficios van desde mayores tasas de graduación hasta menores posibilidades de encarcelamiento. Las recomendaciones de la Commision Kirwan podrían proveer aumento sustancial de fondos. Podemos ampliar los créditos fiscales para el cuidado infantil para familias de bajos ingresos, aumentar los incentivos y los créditos fiscales para los empleadores que ofrecen cuidado infantil, crear más espacios subsidiados para familias de bajos ingresos, apoyar el impuesto reembolsable para cuidado infantil temprano y otra legislación.
	Ed, English: I support universal access to early childhood education for ages 0-5. It’s an expensive investment, but the cost of not doing it is higher. Absences and turnover due to childcare issues in Maryland cost the state $2.4 billion. It’s a barrier to participation in the workforce. Fifty-one percent of our students are starting school not kindergarten ready. This creates an inequitable playing field and contributes to academic gaps from a child’s first day in school. Benefits range from higher graduation rates to lower chance of incarceration.
We must take advantage of myriad opportunities to increase access. The State will be key. The Kirwan Commission recommendations could provide substantial increased funding. We can expand tax credits for child care for lower-income families, increase incentives and tax credits for employers who offer child care, create more subsidized slots for low-income families, support refundable income tax for early child care and other legislation. 

	TPS/DACA, Spanish: Como miembro de la junta de educación, he sido testigo de la destructividad de las polÍticas de inmigración fallidas, incursiones de ICE y una cultura nacional de miedo de los inmigrantes.  Queremos que nuestro estudiantes vengan a la escuela listos para aprender.  El miedo que experimentan nuestras familias afecta su capacidad de participar y apoyar a sus hijos.  Tenemos estudiantes sin representación legal que no pueden representarse a sÍ mismos en el tribunal.  Un incidente en una de nuestras escuelas secundarias resultó en cartas de odio y amenazas telefónicas acerca de nuestros estudiantes inmigrantes, debido a una campaña de desinformación.  He servido en el grupo de trabajo de Children Fleeing Violence from Central America durante los últimos 3 años, y he oÍdo de clÍnicos, socios y educadores sobre el trauma extraordinaria que han sufrido nuestros residentes, y los desafÍos que enfrentan.
	TPS/DACA, English: As a school board member I have witnessed the destructiveness of failed immigration policies, ICE raids and a national culture of fear of immigrants. We want our students to come to school ready to learn. The fear our families experience impacts their capacity for engagement and support of their children. We have students with no legal counsel unable to represent themselves in court. An incident at one of our high schools led to hate mail and threatening phone calls about our immigrant students because of a misinformation campaign. I have served on the Children Fleeing Violence from C.A. work group for the last three years and heard from practitioners, partners and educators the extraordinary trauma our residents have undergone, and the challenges they face. We need to create the best conditions for all of our residents to reach their dreams. I support legal representation and the SAFE Act.
	Biz, Spanish: Me gustarÍa comunicar directamente con nuestras pequeñas empresas latinas para formar un comité asesor.  Tenemos que revisar con ellos lo que está funcionando bien ahora, y lo que les gustaría mejorar.  Debemos tener una revisión completa de las regulaciones para agilizar los permisos y el costo de hacer negocios en Montgomery.  También podemos aumentar asociaciones con bancos locales para ampliar la disponibilidad de préstamos comerciales.  Crear vehículos para micro préstamos estimulará el crecimiento.  Podemos crear una estructura fiscal más progresiva para que las pequeñas empresas se vean menos afectadas, y utilizar más pequeñas empresas locales para la adquisición del Condado, así como para ayudarlos a obtener contratos del gobierno federal.  Con mayor inversión y apoyo, la Corporación de Desarrollo Económico podría llegar a más negocios, ayudarlos a contactarse, y conectarlos con recursos.

	Biz, English: I would reach out directly to our Latino small businesses and form an advisory committee. We need to review with them what is working well now, and what they would like improved. We must have a full regulation review to streamline permitting and the cost of doing business in Montgomery. Also, we can increase partnerships with local banks to expand business loan availability. Creating vehicles for microloans will spur growth. We can create a more progressive tax structure so small businesses are less impacted, and use more local small businesses for county procurement, as well as help them to land federal government contracts. With greater investment and support, the Economic Development Corporation could reach more businesses, help them network, and connect them with resources. WorkSource Montgomery could connect businesses with employees ready to work. Increasing grants for leasable spaces and attracting shared work space companies could also reduce costs. 
	Optional, Spanish: Por favor vea mi presentación de diapositivas: goo.gl/fmrpF2  Cubre nuestra historia, el espectro de recursos y oportunidades si nosotros abordamos los desafÍos más importantes que enfrentamos ahora.  Más información sobre mi historia personal y profesional se puede encontrar en mi website:  www.jillortmanfouse.com.
	Optional, English: See my slide presentation here: goo.gl/fmrpF2 It covers our history, the spectrum of resources, and opportunities if we address the most salient challenges facing us now. More information on my background and positions can be found on my website: www.jillortmanfouse.com 
	Name: Jill Ortman Fouse


